
ARCOS DE 
VALDEVEZ
ARCOS DE 
VALDEVEZ

LOCAL: Endroit/Location: Norte de Portugal e Galiza
Auto Estradas/Autoroutes/Highways: A3 e IC28
Aeroportos/Aéroports/Airports: Porto e Vigo a 1 hora (a 1 houre) / (less than 1 hour)

Portos de Mar/Ports Maritimes/Seaports: Leixões, Viana e Vigo a 1 hora (a 1 houre) / (less than 1 hour)

TGV/TGV/Hight Speed Rail: Ourense a 1 hora (a 1 houre) / (less than 1 hour)
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ENSINO SUPERIOR E CENTROS DE FORMAÇÃO 
Enseignement Supérieur et Centres de Formation / University and Training Center
Universidade do Porto/Université/University — www.up.pt

Universidade do Minho/Université/University — www.uminho.pt

Instituto Politécnico de Viana do Castelo/Polytechnique/Polytechnic — www.ipvc.pt

Instituto Politécnico da Cávado e do Ave/Polytechnique/Polytechnic — www.ipca.pt

CENFIM de Arcos de Valdevez/Centre Formation/Training Center — www.cenfim.pt

Agrupamento de Escolas de Valdevez/École Publique/Public Scholl  — www.aev.edu.pt

EPRALIMA - Escola Profissional/École Professionnelle / Vocational Scholl — www.epralima.com

ENTIDADES DE ACOLHIMENTO 
Structures D’Accueil / Hosting Entities

CÂMARA MUNICIPAL DE
ARCOS DE VALDEVEZ 

Praça Municipal
4974-003 Arcos de Valdevez

Tel. 258 520 527
geral@cmav.pt

CENTRO MUNICIPAL DE 
INFORMAÇÃO E TURISMO 
Rua Dr. Júlio A. Costa
4974-003 Arcos de Valdevez
Tel. 258 520 530
turismo@cmav.pt

www.cmav.pt

D e s f r u t e   •   P r o f i t e z   •   E n j o y

Arcos de Valdevez

RÉSERVE MONDIALE DE LA BIÓSPHERE
WORLD BIOSPHERE RESERVE

ONDE PORTUGAL SE FEZ
ARCOS DE VALDEVEZ

PNPG

Centro de Formação
Centre de Formation / Training Center

Centro de Exposições
Centre d’Expositions / Exhibition Center

Incubadora de Empresas
Pépinière d’entreprises / Business Incubator
                                            www.incubo.eu

www.cenfim.pt www.cmav.pt

Câmara Municipal
Mairie / City Hall

Vila de Arcos de Valdevez

www.cmav.pt

Soajo Sistelo

Paço de Giela Nª Sª da Peneda
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Entreprises /  Business

Réhabilitation Urbaine 

 Urban Rehabilitation

Tourisme  /  Tourism



INCENTIVOS
SOUTIENS / INCENTIVES

Atividade Empresarial Reabilitação Urbana Turismo
Entreprises
Business

Réhabilitation Urbaine
Urban Rehabilitation

Tourisme
Tourism

ARCOS DE VALDEVEZ ONDE PORTUGAL SE FEZ
NATUREZA, HISTÓRIA E PATRIMÓNIO
NATURE, HISTOIRE ET PATRIMOINE / NATURE, HISTORY AND HERITAGE

Arcos de Valdevez é História, Património, Tradição e Natureza, que fazem 
deste concelho uma referência nacional e uma visita obrigatória. 
Das serranias do Soajo e Sistelo, aos vales do rio Vez e do rio Lima, 
somos abalados por emoções e espaços de beleza inigualável, na sua 
maioria integrados no Parque Nacional Peneda-Gerês, o único parque 
nacional e Reserva Mundial da Biosfera declarada pela UNESCO.

Arcos de Valdevez est Histoire, Patrimoine, Tradition et Nature, qui font de ce 
comté une référence nationale et une visite incontournable.
Des montagnes Soajo et Sistelo, aux vallées de la rivière Vez et de la rivière 
Lima, nous sommes ébranlés par des émotions et des espaces d’une beauté 
incomparable, intégrés pour la plupart dans le parc national de Peneda-Gerês, 
seul parc national et déclaré Réserve Mondiale de la Biosphère, déclaré par 
UNESCO.

Arcos de Valdevez is History, Heritage, Tradition and Nature, which make this 
county a national reference and a must visit.
From the Soajo and Sistelo mountains, to the valleys of the river Vez and the 
river Lima, we are shaken by emotions and spaces of unparalleled beauty, mostly 
integrated in the Peneda-Gerês National Park, the only national park and World 
Biosphere Reserve declared by UNESCO.

INCENTIVOS
SOUTIENS / INCENTIVES

• Majoração da taxa de incentivo ao investimento
    Majoration de taxe de soutien à l’investissement
   Leveraged Incentive Rate on Investment 
• Preço simbólico do terreno industrial
    Prix symbolique du terrain industriel
   Industrial Terrain with Symbolic Price
• Redução de IMI e IMT
    Réduction des impôts sur la propriété (IMI et IMT)
    Reduced Property Taxes (IMI and IMT)
• Isenção de Derrama
    Exonération de DERRAMA (impôt municipal sur les bénéfices des entreprises)
    Exemption of DERRAMA (Municipal Tax on Corporate Profits)
• Redução para 50% nas taxas de licenciamento de construções
    Exonération du paiement des permis de construire
    Exemption of Fees on Construction Permits
• Apoio na instalação e licenciamento - Via Verde
    Appuie dans l’installation et les permis des entreprises
    Support on business installation and licensing
• Apoios na identificação de financiamentos
    Appuie dans l’ identification de financement
    Support in identifying financing
• Apoios à contratação de Recursos Humanos e à 
   formação profissional
    Appuie à la contractualisation des ressources humaines et à la formation professionnelle
    Support for hiring of human resources and vocational training

• Área de Expansão: 1.300.000 m2
   Expansion: 1.300.000 m2
   Expansion Area: 1.300.000 m2

• Rede de Fibra Óptica
   Réseau de fibre optique
   Optical Fibre Network

• Rede de Gás Natural
   Réseau de gaz naturel
   Natural Gaz Network

• ETAR
   Station d’dépuration des eaux usées
   Sewage Treatment Station

• Rede Elétrica
   Réseau électrique
   Power Grid

• Parque de Estacionamento
   Parking
   Parking Zone

• Redução do IVA de 23% para 6%, na reabilitação urbana 
    Réduction de VAT de 23% à 6% dans la réhabilitation urbaine
    VAT Reduction from 23% to 6% in urban rehabilitation

• Isenção de IMT 
    Exonération de IMT – impôt sur la transaction de la propriété 
    Exemption of IMI - Property Transaction Tax

• Isenção do IMI por 5 anos 
    Exonération de IMI pendent 5 ans - impôt sur la propriété
    Exemption of IMI during 5 years – property tax

• Apoio na instalação e licenciamento das empresas – Via Verde
    Appuie dans l’installation et les permis des entreprises
    Support on business installation and licensing

• Redução de 50% nas taxas de licenciamento de construção 
    Réduction de 50% des frais des permis de construire
    50% reduction in construction licensing fees

• Financiamento da reabilitação urbana e eficiência energética
   através do IFRRU 2020 e IHRU 
    Financement de la réhabilitation urbaine et l'efficacité énergétique à travers
    IFRRU 2020 et IHRU.
    Financing to support urban rehabilitation and energy efficiency through 
    IFRRU 2020 and IHRU

PARQUES EMPRESARIAIS
PARCS INDUSTRIELS  /  INDUSTRIAL PARKS


